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కధలు 

డిస ంబర్ న ల పతియాక దనిములు 
25 క్రసెిస్                                                                        26 బాక్రసంగ్ డయ 

విజఞప్ిి  

మీ శీరిికలు, వాణజిా పకిటనలు వాహిని పతికిలో పచిురించడయనిక్ర, ప్రియ జూలూరుని vahini@sydneytelugu.org 

దయారా సంపదిించగలరు. మీ పచిురణలు పతిి న ల 15వ తయరఖీు లోపల పంపవలసరనదిగా విజఞప్రి . మీ రచనలతో పాటు 

ధుివీకరణ పతమిు, వాహినిలో పచిురించుటకు అంగీక్ార పతమిు జతపరచగలరు. 

Disclaimer: It may be that this magazine uses some feely available content and material from web purely 

for informative purposes. 

రాజ భాష 

mailto:vahini@sydneytelugu.org
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వాహిని 

తెలుగు అసో సరయేషన్ ఇంక్. సరడనీ, మాస పతిిక 

PO Box 1382 Parramatta NSW 2124, Australia 

email: vahini@sydneytelugu.org 

 

ఎడిటర్           అసో సియిేట్ ఎడిటర్                వబె్ అడిిన్ 

        ప్ిియ జూలూరు             -                                                అపరణ సుసరల 

 
 
 
 
 
 

ఎక్జికుుటవి్ కమిటీ 

 

ప్ ిసరడెంట్:  శెీనివాసరావు  కూచి 

0413 362 797 

 

వ ైస్ ప్ ిసరడెంట్:  మధు బ ైరరడిి  
0425 209 397 

 

స క్రెటరీ: వాణీ మోటమరిె 
0418 184 111 

 

టరసిరర్: శెీని ప్రలలమఱ్ఱి  
0452 025 666 

 

కమిటీ మ ంబర్:  లక్ష్ిి దంతురిి 
0425 922 259 

 

కమిటీ మ ంబర్:  రమేష్ మన ీ 

0401 507 409 

 

కమిటీ మ ంబర్: సుబాారావు ఇమాినిీ 
0433 604 435 

సబ్ కమిటీలు 

 

వాణి కన్వానర్ : సారధి మోటమరిె 0430 

002 130 

 

వాహిని ఎడిటర్: ప్రియ జూలూరు 0403 

110 772 

 తెలుగు సకకల్ క్ోఆరిినేటర్ 

మలిలక్ రాచక్ ండ - 0431 680 092 

 

వనితయ మండలి  క్ోఆరిినేటర్ 

శోభ వ నీలకంటి - 8901 3636 

 

వ బ్ అడిిన్ : అపరా సుసరల 
0400 031 546 

 

సరడనీ తెలుగు సీనియర్స  క్ోఆరిినేటర్ -  
రవి సీతంరాజు 

UIA మ ెంబర్్ 
 పసిుి తం ఖాళీ 

 పసిుి తం ఖాళీ 

ఫ ైనాని్యల్ అడ ైైసరి కమిట ీ
 మూరిి పో తుకూచి 

 

శెీనయథ్ ఖండవలిల 

 

సుందరం రాచక్ ండ 

 

పబ్లల క్ ఆఫీసర్ 
రవి సీతంరాజు 

 

తొలిపలుకు 
                HSC పరీక్షల తరవాత ప్రలలలక్ర ప్ దదలక్ర ఆట విడుప్ే. అందరూ స లవుల క్ోసం 
ఆతంిగా ఎదురు చకసుి నయీరు. క్రస్ెమస్ హడయవిడితో సరడనీ నగరం సుందరంగా 
ముసాి బవుతోంది. మరొక సంవతసరానిక్ర ముగింపు మొదలవబో తోంది. 
 

                ఈ న ల నేను ఎంచుకునీ ముఖచితంి మీలో చయలామంది గురుి  పటర్  
ఉంటారని భావిసుి నయీను. డిస ంబర్ 22న 1887 సంవతసరంలో జనిించిన ఇతనిని 
పపించమంతయ ఈ సంవతసరం ఈయన జీవితచరిత ిఆధయరంగా నిరిించిన చితంి ‘ The 
Man Who Knew Infinity’ విడుదల దయారా మరొకసారి గురుి  చయసుకుంది.  శ్రనీివాస 
రామానుజన్ అయాంగార్  20వ శతయబదంలో పపించ పిఖాాతి గాంచిన గొపప గణిత 
మేధయవులలో ఒకరు. పదమూడు సంవతసరాల వయసులోనే  తిిక్ోణమితి 
(trigonometry)  ఔపో సన పట్డమే క్ాకుండయ తన స ంతంగా సరదయధ ంతయలు కూడయ 
రూప ందించడం పాిరంభంచయడు. ఎననీ కష్ నష్ా్ లకు ఓరిు క్ ంబ్లిడ్్జ విశావిదయాలయంలో 
పరిశోధనలు చయసారు.  ఆరోగా పరిసరితి విషమించడంతో  ఆయన 1920, ఏప్రిల్ 26న 
పరమపదించయడు.  శుదధ  గణితంలో నంబర్ థియరీలోని ఇతని పరిశోధనలు, సర్ రంగ్ థియరీ, 
క్ాానసర్ పరిశోధనల వంటి ఆధునిక విషయాలలో ఉపయోగ పడుతూ ఉనయీయ. 
రామానుజన్ చివరిదశలో మాాక్-తీటా ఫంక్షన్స ప్ ై చయసరన పరిశోధనలు చయలా 
పసిరదధమ ైనవి. ఆయన పతిిపాదించిన క్ నిీ అంశాలు క్ నిీ ఇపపటిక్ీ అపరిషకృతం గానే 
ఉండటం విశేషం.  
 
            వాహిని పాఠకులకు  క్రస్ెమస్ శుభాక్ాంక్షలు. వేసవి స లవులు అందరూ 
ఆనందంగా జరుపుకుంటారని ఆక్ాంక్ష్ిసుి నయీము. 
 
 

- మీ ప్ిియ జూలూరు  
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Secretary Report 

 
   

Dear respected STA members, 

            Hope you all are getting ready for holiday season now that most of the School and University 

students have successfully completed their exams.  

           November was a busy month for us and you. As you have heard and seen, Deepavali 

Sambaralu-2016 event is a great success. With Approx. 700 people in attendance, it was the first ever 

Grand Deepavali Event in the history of STA. Though the program started a bit late due to various 

reasons, our local and overseas artists performed beyond the expectations and made it up to the 

audience. 

          On 26th November’16, Sydney Telugu Seniors (STS) Team under the able guidance of Dr. Ravi 

Seethamraju, have organized another successful event. Ms. Linda Myring from Dept. of Human Services 

gave a Presentation on “Age Pensions and Choices”. Linda is quite knowledgeable with the topic and 

had an engaging conversation with audience.  

Before the year end, we have planned another event with Telugu Schools Convener Sri. Mallik 

Rachakonda to celebrate the Telugu Badi Annual Day. This is a combined event for all 4 schools & 

scheduled to take place on 11th Dec’16 @ South Strathfield Public School from 2 to 5pm. We will 

publish more details on this event in our next edition of Vahini. 

Until we meet again, Wish you all a Safe and Happy Holiday Season, 

With Best Regards, 

Vani Motamarri 

Secretary - Telugu Association Inc. Sydney 
E: Secretary@sydneytelugu.org 
M: 0418 184 111 
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వేగెం.. అలవిక్ాని వేగెం 

రచన :  సారధి మోటమరీి 

 

వేగం వేగం అలవిక్ాని వేగం 
మానవ జీవితంలో చొరబడింది – 
ఊప్రరి తీయన్వయని వేగం 
మనసులో సరిమిత దోచయసరంది ... 
 
 పరుగు పరుగు ఓపలేని పరుగు 
 మన జీవనలో నితామ ైనది – 
 న్వ పరుగు న్వదయ – నయ పరుగు నయదయ  
 ఏ పరుగు నిలకడ ఇవానంది ...  
 
మనిషర క్ోసం.. సాటి మనసు క్ోసం 
వేదన- చింతన చయసరంది ... 
న్వ వేదన న్వదయ – నయ వేదన నయదయ  
ఏ వేదన మనసును మారునంది ... 
 
 పో టీ పో టీ ఎలలలేల ని పో టీ  
 నినుీ ననకీ ముందుకు న డుతుంది  
 న్వ ఆట న్వది.. నయ ఆట నయది  
 ఏ ఆట నడవడిక నేరపకుంది ... 
 
పరుగులో.. వేదనలో.. ఆటలో  
జీవన వేదం మరుగయాంది – 
న్వ న్వడనుంచయ పరుగని తెలియకునీది  
ఓ క్షణమాగితయ? చరిత ఆగదయ? 
(Written: Jul, 2015)  

 

 

 Source: http://www.athleticsweekly.com/featured/usain-bolt-
wins-record-third-olympic-100m-gold-rio-48936 
 
 

 Source: http://www.cricbuzz.com/cricket-news/2316/bitter-
australia-india-test-leaves-sour-taste-media 
 

 

 
 
France captain Zinedine Zidane, sent off for headbutting Marco 
Materazzi late in Sunday's World Cup final loss to Italy 

 

 

 

http://www.athleticsweekly.com/featured/usain-bolt-wins-record-third-olympic-100m-gold-rio-48936
http://www.athleticsweekly.com/featured/usain-bolt-wins-record-third-olympic-100m-gold-rio-48936
http://www.cricbuzz.com/cricket-news/2316/bitter-australia-india-test-leaves-sour-taste-media
http://www.cricbuzz.com/cricket-news/2316/bitter-australia-india-test-leaves-sour-taste-media
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ఆణి ముతాులు 
 

సేకరణ :  శీ్రమతి వెెంకట లక్ష్ిి మలపాక 

 
‘విపాిణాెం భూషణెం వేదః' 

విపుు లకు అలంక్ారము వేదము. 
 

'సరవైషాెం భూషణెం ధరిః' 
అందరకూ అలంక్ారము ధరిము. 

 
'భూషణానాెం భూషణెం సవినయా విదాు' 

అలంక్ారములలోక్రలల  అలంక్ారము వినయముతో కూడిన విదా' 
 

‘అపరాధానురూపో  దెండః' 
నేరము ననుసరించి శిక్ష 

 
'కథానురూపెం పితివచనమ్' 

మాటకు తగినటుల  సమాధయనము 
 

'విభావానురూపెం ఆభరణమ్' 
సంపదకు తగిన ఆభరణములు 

 
'కులానురూపెం వృతి్మ్' 

వంశమరాాదకు తగిన పవిరిన 
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సెంగీత్ెం – రాజాధిరాజులు 
రచన :  డాకటర్ గిరిధర్ తిరుమల  ై

 
            ఇంతటి వరకు మన శీరిికలతో మన కరాా టక సంగీతం లోని తిిమూరిములు గురించి తెలుససుకునయీము. ఈ 
శీరిికలో 'king amongst composers' and 'composer of amongst kings' గురించి క్ దిదగా తెలుసుకుందయము. 
 
            మహారాజ సాాతి తిరుణయల్ (1813 - 1846) మరియు మ ైసకర్ మహారాజుల ైనటువంటి శీ ెజయచయమరాజ ంద ి
ఒడెయార్ (18/07/1919 - 23/09/1974) ప్ేరుపఖిాాతులు గాంచిన మహారాజులు మాతమేి క్ాక వీరిరువురు కరాా టక 
సంగీతయనిక్ర ఎన ీనన మహతిరమ ైన రచనలను అందించయరు. వారి ఆసాి నములలో ఎందరరందరో కవులను, రచయతలను 
పో షరంచడమే క్ాక అటువంటి పండితులకు ఎంతెంతో ప ి తయసహం ఇచిునటుల గా మనకు చరిత ిచెబుతుంది.  ఈ ఇరువురు 
రాజుల style and approach చయలా చయలా వేర ారు గ వునయీయ. మ ైసకర్ మహారాజుుఁ - శీ ెజయచయమా రాజ ంద ి
వోడయయార్ గారు అందయజుగా 108 కృతులను సంసకృత భాషలో ను మరి సాాతి తిరుణయల్ మహారాజు గారు మలయాళం, 
సంసకృతం లో రచించయరు. వీరిరువురిలో మ ైసకర్ మహారాజు గారి కృతులు నేరుుక్ోవడం క్ దిదగా challenging గ 
ఉంటుంది. ఈ ఇరువురిలో ఒక గొపపదనం మేమిటంటర ఈ ఇరువురు unique and rare రాగాలలో కృతులను రచించయరు. 
మ ైసకర్ మహారాజు unique and rare క్ాకండయ ఆయన  all types of తయళాలలో కూడయ రచించయరు.    
 
            మరి మీలో క్ ందరిక్ర  ఒక ధరి సందయహం వచిు ఉండ వచుు - రాజులు మరి రాజాం ఏలకుండయ, సంగీతం లో 
క్ాలం గడిప్రతయ మరి రాజా పిజల గతి ఏమిటా అని. దీనిక్ర ఎన ీననీ జవాబులునయీయ - అందులో నయకు తెలిసరన 
సమాధయనం ఏమిటంటర, రాజు ఆసాి నంలో ఎందరరందరో మహా కవి పుంగవులు, రచయతలూ వుండయ వారు. అదయ విధంగా ఈ 
ప్ ై చెప్రపన రాజుల ఆసాి నంలో ఎందరరందరో వాగ ేయ క్ారులుండయ వారు. మంచి మంచి రచనలను మహారాజుల వారి 
ఆధారాం లో ఈ గొపప వాగ యక్ారులు వాిసేవారట.  
  
                        మ ైసకర్ మహారాజుల వారి - శీ ెజయచయమా రాజ ంది వడయార్ -  రచనల వలల  మనకు బాగా 
తెలియడమేమిటంటర, ఆయన శీదెయవి ఉపాసకులు, సంసకృత భాష ఆయనకు మహా ఇష్ం అని. శీ ెవడయార్ గారి రచనలు 
94 నుండి 108 మనకు ఈ రోజుకు గూడ పచిురణ లో వునయీయ. ఆయన రచనలు కరాా టక సంగీతం లో ఒక మహా గొపప 
 

 
  

http://www.associatedaccounting.com.au/?ad_id=STA_2016
http://www.biryani.com.au/?ad_id=STA_2016
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వాగ ేయక్ారుల ైనటువంటి శీె ముతుి సాామి దీక్ష్ితులవారి రచనలకు అతి సమీపంలో - in tersm of structure, use of 

Sanskrit language - వునయీయ. ఒకందుకు చకసేి , ఆయన దీక్ష్ితుల వారి రచనలు mimic ( and NOT copy) చయశారనే 
చెపపవచుు. ఐతయ - this is a very BIG but - వోడయయార్ మహారాజు లాగ దీక్ష్ితుల వారి శ ైలి ఎవారు చయయలేక ప యాారు. 
ఆయన క్ తి రాగాలు, క్రలష్మ ైన తయళాలతో రచించడమే క్ాక, రాగం పే్రలను కూడయ - దీక్ష్ితుల వారి లాగ - మహారాజు 
ఆయన రచనలలో imbed చయసర, ఆయన రచనలను ఏ రాగం లో పాడయలనేదయనిీ సరి రపరిచయరు.  ఆయన రచనలలో 
సంసకృత భాష గొపపదనం కూడయ మనకు మంకు తెలుసుి ంది - అంతాపాిస , దిాతీయాక్షర పాిస మొదల ైనవి. ఆయన 
రచనలు నేరుుక్ోవడం - ఒకందుకు చెపాపలంటర - దీక్ష్ితుల వారి రచనల కనయీ  క్రలష్ం క్ాకపో యనయకూడయ, ఆయన 
రచనలు re-produce చెయాడయనిీక్ర చయలా చయలా challenging & pleasurable experience గాను ఉంటాయ. మహారాజ 

వడయార్ గురించి ఈ స ైట్ లో - http://musicinfoguide.blogspot.com.au/2007/08/jayachamaraja-wodeyar-1919-

1974.html - చయలా విషయాలునయీయ. నిజానిక్ర ఆయన రచించి కృతులౌ/క్ీరినలు క్ నిీ చయలా చయలా rare రాగాలలో 
ఉండడం వలన ఈ రోజుకు కూడయ ఆ rare రాగాలు పలుకుబడితో వునయీయ.  
 

            మ ైసకర్ మహారాజు గారి రచనలలో క్ నిీసుపసిరదిధ  గాంచిన రచనలు  - చింతయ సదయ ( సరంధు రామక్రయె 
రాగం లో), సరసాతి భగవతి ( హంసవిననదిని రాగం లో), శీ ెరంగనయథ పాహిమాం ( కలాాణ వసంత్ రాగం లో), క్ామాక్ష్ి 
పాహిమాం ( శివ క్ాంభోజి రాగం లో) .... మొదల ైనవి. మీకు మహారాజ జయచయమరాజ ంద ివడయార్ గారి రచనలలో 
పటుతాం, గొపపదనం, ఆ majestic nature తెలుసుక్ోవాలనుకుంటర, దయచయసర ఈ web site visit చెయాండ ి 
            https://www.youtube.com/watch?v=yscv2CeOE6Q  
            https://www.youtube.com/watch?v=HxqLTheF1tM  
 
            సాాతి తిరుణయల్ మహారాజుల వారు దయదయపు 382 - 400 రచనలను మనకు అండ జ శారు. ఆయన రచనలు 
తెలుగు, మలయాళం, సంసకృతము, హిందీ  భాషలలో వునయీయ. ఆయన రచనలలో  - భావయామి రఘు రామం, 

శంకరాభారం రాగం లో అట తయళ వరాం ( చలమేల జ స ుఁవురా), ధనశీ ెరాగం లో తిలాల నయ  - పపించం లో పే్రు పిఖాాతలు 
ప ందయయ. ఆయన రచయనలు నేరుు క్ోవడం క్ ంత తయలిక గానే  వుంటాయని చెపపవచుు - అంటర శాసీియీంగ కరాా టక 
సంగీతం నేరుుకునీ వారిక్ర/నేరుుకుంటునీ వారిక్ర. http://www.swathithirunal.in/life.htm లో మీకు సాాతి తిరుణయల్ 
గారిని గురించి ఎంతెంతో తెలుసుక్ో గలరు. సాాతి తిరుణయల్ మహారాజుల వారు దయదయపు 382 - 400 రచనలను మనకు 
అంద చయసారు. ఆయన రచనలు తెలుగు, మలయాళం, సంసకృతము, హిందీ  భాషలలో వునయీయ. ఆయన రచనలలో  - 
భావయామి రఘు రామం, శంకరాభారం రాగం లో అట తయళ వరాం ( చలమేల జ స ుఁవురా), ధనశీ ెరాగం లో తిలాల నయ  -  
 

http://musicinfoguide.blogspot.com.au/2007/08/jayachamaraja-wodeyar-1919-1974.html
http://musicinfoguide.blogspot.com.au/2007/08/jayachamaraja-wodeyar-1919-1974.html
https://www.youtube.com/watch?v=yscv2CeOE6Q
https://www.youtube.com/watch?v=HxqLTheF1tM
http://www.swathithirunal.in/life.htm
http://www.indausimmigration.com/?ad_id=STA_2016
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పపించం లో పే్రు పఖిాాతలు ప ందయయ. ఆయన రచయనలు నేరుు క్ోవడం క్ ంత తయలిక గానే  వుంటాయని చెపపవచుు - 
అంటర శాసీియీంగ కరాా టక సంగీతం నేరుుకునీ వారిక్ర/నేరుుకుంటునీ వారిక్ర. 
 
            http://www.swathithirunal.in/life.htm  వ బ ైసటలల  మీకు సాాతి తిరుణయల్ గారిని గురించి ఎంతెంతో తెలుసుక్ో 
గలరు. ఆయన క్ీరినలు, పాదములు, సారజతులు, తిలాల నయ ,వరాా లు, శోల కములు, ఉతసవ పభిందయలు, ఖయాల్  ఇలా 
ఎన ీననీ రచనలు పో ి తసహించయరు - ఆయన ఆసాి నం లో వునీ కవిపుంగవులతో.   సాాతి తిరుణయల్ మహారాజుల వారు 
దయదయపు 382 - 400 రచనలను మనకు అండ జ శారు. ఆయన రచనలు తెలుగు, మలయాళం, సంసకృతము, 
హిందీ  భాషలలో వునయీయ. ఆయన రచనలలో  - భావయామి రఘు రామం, శంకరాభారం రాగం లో అట తయళ వరాం ( 
చలమేల జ స ుఁవురా), ధనశీ ెరాగం లో తిలాల నయ  - పపించం లో పే్రు పయిక్ాతులు ప ందయయ. ఆయన రచయనలు నేరుు 
క్ోవడం క్ ంత తయలిక గానే  వుంటాయని చెపపవచుు - అంటర శాసీియీంగ కరాా టక సంగీతం నేరుుకునీ 

వారిక్ర/నేరుుకుంటునీ వారిక్ర. http://www.swathithirunal.in/life.htm లో మీకు సాాతి తిరుణయల్ గారిని గురించి 
ఎంతెంతో తెలుసుక్ో గలరు. ఆయన క్ీరినలు, పాదములు, సారజతులు, తిలాల నయ ,వరాా లు, శోల కములు, ఉతసవ పిభందయలు, 
ఖయాల్  ఇలా ఎన ీననీ రచనలు పో ి తసహిచయరు - ఆయన ఆసాి నం లో వునీ కవిపుంగవులతో.  ఆయన రచననలో 
'పదినయభ' ముద ిమనకు గోచరమా అవుతుంది. నవరాతిి రోజులలో ఆయన మనకు అందించిన నవరాతిి కృతులు ( 9 

కృతులు) ఈ రోజులలో కూడయ పపించం నయలు మూల నవరాతిి రోజులలో ఎందరరందరో సభలలో పాడుకుంటారు.   
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 

 

 
 

http://www.swathithirunal.in/life.htm
http://www.swathithirunal.in/life.htm
http://www.swagath.com.au/?/ad_id=STA_2016


 

P
ag

e1
0
 

             
 
ఈ మన సరడనీ నగరం లో కూడయ పతిి ఏటా సాాతి తిరుణయల్ జయంతి ఉతసవాలు జరుపుకుంటూ వసుి నయీరు - కరాా టక  
సంగీత ప్రియులు, సంగీత రసరకులు . ఈ జయంతి ఉతసవం పతిి ఏటా 1 రోజు జరుగు తుంది. క్ రళ సాంపిదయయాలు 
మనకు క్ నిీ ఈ జయంతి దయారా తెలుసుకుంటాము ( ఉదయహరణకు క్ రళ పధ్ధతి  అయనటువంటి - తయళలప లిల). ఆ రోజు 
సాాతి తిరుణయల్ గారి రచనలు  మనము వినగలము.   
            http://www.swathithirunal.in/linkfiles.htm 
            http://www.swathithirunal.in  
 
            ఇలా మీకు World wide web దయారా గాని , లేక మీకు తెలిసరన గురువుల దయారా గాని ఎన ీననీ విషయాలు 
తెలుసుక్ోవచుు. 

ఇపపటిక్ర స లవు. 
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Oliver Hume is one of Australia’s most reputable residential property funds and real 
estate services groups. For over 60 years, we have helped countless owner-occupiers and 

investors achieve their property and investment goals. Our rigorous property research 
process takes the guesswork out of buying property. By analysing the history, 

demographics and emerging trends in the market, we provide you with the knowledge 
and insight to make the best property investment decisions. 

 
LAND FROM $135,000* AT EYNESBURY!  

 
EXCLUSIVE to Sydney Telugu Members $5,000 off the sale price!  

 
Hurry this offer won’t last long,  

 
call Nick today to find out more at 03 9684 8175  

 
email eynesbury@oliverhume.com.au  

 
web www.eynesbury.com.au 

 
 

mailto:eynesbury@oliverhume.com.au
http://www.eynesbury.com.au/
http://www.oliverhume.com.au/?/ad_id=STA
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శ్రీరామ రాజుెం లో బాలక్ాెండ (క్జషికెందక్ాెండ) - త ర వెనుక కథ 
కూరుప :  భారతి పరసు 

            మా strathfield south  తెలుగు బడి ప్రలలల తో, STA దీపావళి ఫంక్షన్ క్ోసం 5th Nov 2016 న శీరెామ రాజాం 

నృతా నయటిక వేయంచయము.  ఈ పాిక్ీ్స్ మరియు ప్రిపర షన్  సమయాలోల  తెర వ నుక సంగతులు క్ నిీ మా 

సేీహితురాలు వాణి గారిక్ర చెప్రతయ, ఆవిడ వాహినిక్ర రాయరాదయ, అందరు చదివి హాయగా నవుాకుంటారు అని 

పోి తసహించయరు. అపుపడు  తయళ  పతయిలు etc  అనిీ   వ తిక్ సర, ఒహో  నేను కవయతిి మొలల  ను క్ాదు అని గెహించి, 

ప్ేపరు ప్ నుీ  పటు్ కుని బరబరా  బో ల డు ప్ేజీలు  రాసేసాను .  తరువాత మన వాహిని సంపాదకురాలు మా ఫ ిండ్జ 

ప్రియకు ఫో న్ చయశా. తను  నయక్ ం తెలుసు వంక్ాయ పులుసు etc  చెపాపక, ట ైపు చయసర పుంపు, వేసాి  అనీది.  ఎందులో 

ట ైపు చెయ్యాచోు  కూడయ చెప్ేపసరంది. ఇది తెర వ నుక కధ వ నుక కధ . హాయగా నవుాక్ోవటానిక్ర అని రాసరంది క్ాబటి్ , 

అలానే నవుాక్ోండి మరి. 

            STA  క్ ెతి EC  ఏరపడయి క, మీ బడి ప్రలలలతో 5 నిముష్ాలు ఏమ ైనయ చయయంచండి దీపావళి ఫంక్షన్  క్ోసం 

అనయీరు. ఓఎస్, సర  అనేసాము, తరువాత మా parents  మీటింగ్ లో ఏమి చయయదయద ం అని  discuss  చయసాం.  పాటలు, 

డయనుసలు, నయటకం, సరకట్స  ఇలా అబో ా బో ల డు ఐడియాస్ వచయుసాయ. దీపావళిక్ర సంబందించినది అయతయ 

బాగుంటుంది అనింప్రంచింది. తరువాత ఒక రోజు ర ఖ గారు శీ ెరామ రాజాం లో జగదయనందక్ారక పాట  అనయీరు.   సతా 

గారు దీపావళి టపాసులు కూడయ ప్ ట్ండి అనయీరు. ఇది బాగుంటుంది అని ఆ రోజు వునీ volunteers, టీచరుల   

అనుకునయీం. సతా గారు అపపటికపుపడు ఇంటిక్ర వ ళిల ప ి జరక్ర్ తెచిు ఆ పాట  వేసర చకపారు ప్రలలలకు.  అలాగ  ఏమి 

పాతలిు ప్ టట్ చోు అనిీ లిస్్ రాసుకునయీం. ఆ లిస్్ చదివి ప్రలలలనే పాతిలు ఎంచుక్ోమనయీం.   
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నృత్ు నాటికలో పాలుపెంచుకుననచినానరుల వివరాలు 

 

  

చినానరి ప్ేరు పో షిెంచిన పాతి్ 
అవనిక రరడిి  కందల పుర జనులలో ఒకరు 

చరణ్ దపీ్ రరడిి  సుంగల సామంత రాజు 

చినియా క్ మిశ టి్  నరిక్ర 
దిష బలమూరి  మాండవి (భరతుని భారా) 

హాసరని ఉతిరాల ఊరిిళ (లక్షిణుని భారా) 
జరైసకరా సుఖవాసర పుర జనులలో ఒకరు 

జయ ఆదితా వలలభోజు సేనయధపితి 

క్ీరిన ప్ దిదభొటల  క్ౌసలా 
లాసా కంటమనేని సుమిత ి

మానిాత గుతిిక్ ండ నరిక్ర 
మహిక బతేి పూరాకుంభం పటు్ కునీయువతి 

మౌనిక రావు ఆకుల పుర జనులలో ఒకరు 
నంద క్ారీిక్ క్ మిశ టి్  సామంత రాజు 

నందకి సకరంపలిల  నరిక్ర 
నిఖిల్  రావు ఆకుల పూరాకుంభం పటు్ కునీయువకుడు 

పణివి పరసు క్రైక్ య 

సమనిా రరడిి  కటంగురు నరిక్ర 
సందపీ్ వదేయంతం సేనయధపితి 

సంక్ త్ దయవతి వసరషు్ డు 
షణుిఖ్ డొక్ాక లక్షిణుడు 
శరణ్ ఉతిరాల హనుమంతుడు 
శాె వా డొక్ాక సీత 

శెీకర్ దంతురిి రాముడు 
సకరజ్ దతి  గోటరట ి భరతుడు 
వరి శాలిని వలలభోజు శెుతక్రీిి (శతుిఘుీని భారా) 

విక్ాస్ బొ లిస టి్  శతుిఘుీడు 

http://softlabs.net.au/?ad_id=STA_2016
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            దీప్రి  టీచర్ అసలు వీళలకు ఏమి అరధం అయందో  చకదయద ం అని, ఇది ఏమి సో్ రీ & ఇందులో ఎవరు వునయీరు అని 

అడిగారు మా వానర స ైనయానిీ. ఎంత మంది చయతులు ఎతయి రో చెప్ేపదయద మని. సర  చిటి్  మేధ కు chance ఇచయుము, మరి 

అంతకుముందయ అలిగింది వేర  దయనిక్ర ఛయన్స ఇవాలేదు అని. చయలా serious  గా కృషుా డు అని చెప్రపంది. పో నిలే atleast 

ఇంక్ో అవతయరమే కదయ చెప్రపంది, రాముడు మరియు కృషుా డు  Blue  colour  లోనే వుంటారు, ఈ పురాణయలూ రాసరన 

వాళళు ప్రలల  లు confuse అవుతయరు అని ఆలోచన లేక  same colour  ప్ టర్సారు అనేసుకుని, చపపటుల  క్ టర్సాము. 

            ఇంక్ా లిస్్ లోని పాతయిలు పే్రుల  చదివాము. సీత పాత ిఒకక అమాియే interest  చకప్రంది. క్ాన్వ మా చకకని 

ఒదిదక్రైన సీతమి , ఆ పాతకిు బాగా సరిపో యంది. మా రాముడు మరి కృషుా డయ, ఏమో భీముడు కూడయ, పో ి గాెం అవగానే 

తొడ క్ టి్  మరీ సే్జి దిగాడుగా.  ఇంక్ా హనుమంతుడుగా అందరు చినీ అబాాయలు చయసాి ం అని, సర  అని ఇదదరిని 

అనుకునయీం. హనుమాన్ 1, హనుమాన్ 2 అనయీం.  దయనిక్ర మా పసినీ టీచర్, ఇదయమి చోదాం, ఎంత modern  

రామాయణం అయనయ ఇదదరు హనుమంతులేమిటి నయ మొహం అని, ఒకళళు హనుమ, ఇంక్ కళళు సుగీవెుడు అనయీరు. 

బాగు బాగు, చపపటుల  చపపటుల  అనయీం. మా అమాియ నేనే క్రైక్ యని అనీది, అదయంటల దయనిక్ర అలా  నచిుంది. ఇంక్ా 

తన  ఇదదరు ఫ ిండ్జస మేము other  two  mothers  అనేసారు. ఇంక్ా క్ ంత మంది అబాాయలను బుజ్గించి ఋషర 1, 

ఋషర 2 చయసాం. అదయనండి వశిషుు డు, విశాామితుిడు (ఏమో విశాామితుిడు అపుపడు అకకడ రాముడి తో వునయీడో లేడో , 

మరి మాకు 34 మంది ప్రలలలు వునయీరు పాతలికు).  చివరిక్ర ఒక ఋషర వశిషుు డు మాతమేి వునయీడు, అలాగ   

సుగీవెుడు పాత ికూడయ లేదు ఫ ైనల్ గా . క్ ంత మంది ప్రలలలు drop  అయాారు కదయ. ఒకక set  గడయి లు, మీసాలు, గద, 

తోక etc.., తో సరిపోయంది అనీమాట . 

            ఇంక్ా రాముడు brothers, సీత sisters ఎంచయసుక్ోమిని, చినీ ప్రలలలను (వాళళు అంతయ  రాముడు, సీత 

పాతలికు  రరడన అనయీరు పాపం, క్ాన్వ మాక్   ధెైరాం చయలలా) dancers , సామంత రాజులూ, సేనయధిపతులు అలా చయసాి రా 

అని ప్ టా్ ం. 4 సామంత రాజులూ, 6 డయనసర్స తో మొదలు ప్ టి్ , ఇదదరు చొపుపన తగాే రు మళాు.  

            డయనసర్స కు దీపాలు ఇచయుము  పాిక్ీ్స్ లో, చినీ అమాియలు అంతయ  అది చకసర డయనసర్స గా ఉంటామని. 

సేనయధిపతులకు కతుి లు ఇచయుము , పాల సర్క్ వే  ల ండి, ఇంటలల  ప్రలలలు ఆడుకునేవి, చినీ అబాాయలు అంతయ 

సేనయధిపతులుగా చయసాి ం అని. చివరకు సామంత రాజులూ, సేనయధిపతులు ఇదదరిక్ీ కతుి లు ఇచిు తృప్రి  పరిచయం. ఇపుపడు 

హనుమాన్ నయకు ఏమి ఆయుధయలు లేవు, ఆ బుజం మీద ప్ టు్ కునే round one  with  handle  ఉంటరనే అనయీడు, 

అదయనండి గద.  హనుమాన్, ఇదదరు సేనయధిపతులు ముగుే రు సమావేశమ ై, చివరకు కతుి లతో సేనయధిపతులు, గదతో 

హనుమాన్ OK  అని మమిలిీ ఆదుకునయీరు. 

            మొతిం మూడు పాిక్ీ్సులు చయసాము, అందులో ఒకటి dress rehearsal, అదీ దీపావళి రోజున. పాపం పండుగ 

అయనయ అందరూ ప్రలలలకు costumes  వేసర తీసుకువచయురు. మేము almost 10 మందిమి కలసర, అందరు parents   
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సహక్ారంతో మా వానర స ైనాంతో రామ రాజాం నయటకం ఆడయము Strathfield  South  Public  School  మ ైదయనం లో, 

ఎంత ఆనందదయయకం. 

            మా సరరిప్్ రరైటర్ ర ఖ గారు, సున్వత గారి తో కలసర మొదలు ప్ డితయ, మళాల  ర ఖ గారు, నేను, సరిత గారు కలసర ఏ 

min /sec  దగేర ఆ ఘట్ం మొదలు అవాాలో, end అవాాలో వివరం గా పాల న్ చయసుకునయీం.  ఏ పాతలికు ఏమి  బట్లు, 

accessories , ఏమి అదెదకు తయవాలి, ఏవి వునయీయ అన్వీ list  చయసర parents  కు పంపాము. ఈ పాిక్ీ్స్ ట ైమ్సస మా 

కుటుంబాలను దగేర చయసర, ఒకరి గురించి ఇంక్ కరు తెలుసుకునే అవక్ాశం కలిగించయయ. అందరం మా దగేర వునీ ఈ 

నయటకంకు క్ావలసరని  ఐటమ్సస ఇచిు పుచుుకునయీం. 

            పాిక్ీ్స్ సమయం లో ప్రలలలు ఆకలి అని, దయహం అని, బేకి్ ఎపుపడు అని అడిగ వాళళు. తీరా బేకి్ ఇచయుక చకసేి  

కతిి  యుదయద లు, బాణయలతో ఆటలు, బొ మి టపాక్ాయలతో, దండలు, ఒకటరమిటి ఏమి కనిప్రసేి  దయనితో క్రషరకందక్ాండ 

పదిరిిచయవాళళు. పాిక్ీ్స్ అవగానే అనిీ ల కక ప్ టు్ కుని తట్ బుట్ సరుద కుని ఇంటిక్ర  వ ళళువాళుం. ఈ న ల రోజులు మా 26 

మంది ప్రలలల కుటుంబాలు రామ రాజాం గురించయ తలచుక్ ని తలచుక్ ని, బాగా పుణాం మూటగటు్ కుని 

ఉంటామనుకుంటునయీను.  

            సున్వత గారు, దీప్రి  టీచర్ డయన్స ప్రలలలకు నేరిపతయ, ర ఖ గారు, సరిత  గారు, పసినీ టీచర్  మిగతయ ప్రలలలకు 

సీన్స వివరించి, ఎలా చయయాలో నేరాపరు.  నేనేమో క్ాసి హడయవుడి పడుతూ, అడిగినయ  అడగక పో యనయ సలహాలు 

ఇచయుసకి , మరీ బలాదకర్ గా కనిప్రంచకుండయ ఎలాగో మేనేజ్ చయసేసాను.  మొదటి పాిక్ీ్స్ కు సీత రాలేదు. నేను సీత లాగా 

పాిక్ీ్స్ లో పాలొే నయీను  (మరి ఖాళీగా వునీది నేనొకకదయనేీ). రాముడి తో కలిప్ర తలుల లక్ర నమసాకరాలు ప్ డుతుంటర, 

ప్రలలలంతయ ఒకటర హడయవుడి, నవుాలు, క్ ంట  ప్రలలలు వీడియోలు తీయటం జరిగింది. 

            ఒక సేనయధిపతిక్ర  విసనకర ెఇచయుము, సీత రాములకు విసరమని, క్ాన్వ దయనికంటర తనక్  విసురుక్ నేవాడు. 

మేము అలా క్ాదు నువుా సీత రాములకు విసరాలి అని చెప్రప చెప్రప, చివరకు పో ి గాెం అయపోయాక కూడయ సే్జి మీద 

విసురుతూనే వునయీడు.  

            తలుల ల పాతలిు ముగుే రు ఏడుపు ముఖాలు ప్ టా్ రు పాిక్ీ్స్ లో, ఏమంటర దుుఃఖభరిత సీన్ అనయీరు.  క్ాదమాి, 

రాముడు తిరిగి వచయుడు కదయ, ఇది సంతోష సమయం అని వాళుక్ర చెప్రప వొప్రపంచయసరిక్ర మా పన ైపో యంది. ప్రలలలు 

అందరూ  ముందర హలుల లు దిదయదసుక్ ని, అచుులు అపపచెప్ేపసర మరీ పాిక్ీ్స్ కు వచయుసేవారు. పోి గాెం తరువాత రోజు 

ఆదివారం తెలుగు బడిక్ర కూడయ 70% హాజరు అయాారు మా బంగారు బాలలు. ర ఖ గారిక్ర, నయకు బొ మి టపాసులు ఎలా 

చయయాలో, స ైనికులకు తలపాగాలు ఎలా చయయాలో బాగా వచయుసరంది. పారు్ ట ైమ్స  జాబ్ గానన, హాబీ గానన పనిక్ సుి ంది.  
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            మొదటి పాిక్ీ్స్ రోజు మా శెుతక్ీరిి ఒక భేష ైన ఆలోచన చయసర, మమిలిీ మా పాతలి ప్ేరలతో ప్రలవండి అని 

చెప్రపంది. పకకనే వునీ ప్రలలలు ప్ దదలు ఓఎస్ అనేసాం . ఆరకంగా ఈ గడుగాే యలు అందరిక్ర రామాయణం లో పాతలిు 

పరిచయం అయాాయ. పో ి గాెం ముందు రోజు మా హనుమంతుడిక్ర వొంటలల  బాగాలేదు. అపపటికపుపడు మూడు పాతలిు 

మారిు చెయాాలి అని పాల న్ చయసాము, క్ాన్వ ఆరోజు ప ి దుద న హనుమాన్ I  am  back  అని అనౌన్స చయసేసరిక్ర, తూచ్ నినీ 

చెప్రపనవి మరిుపో ండి, ఎవరి ఒరిజినల్ పాతలిు వాళువే అని చెప్ేపశాం.    

            పో ి గాెం ముందు ఒక  సామంతరాజు, రాముడిక్ర ఇవాాలిసన బహుమతి కనపడలేదు. అంతయ  వ తిక్ాము, నయకు 

తీసర ఇచిున గురుి . చివరకు క్ ంతమంది ప్ దద  ప్రలలలను పంప్రతయ, ఎకకడో  మూలలో  కతిి యుదధం చయసకి  ఆడుకుంటునీ 

మా సామంతరాజు పటి్  తెచయురు. ఎకకడరా న్వ gift  అంటర, సాామిక్ర ఇచయును అనయీడు. తీరా  తీసుక్రళిల చకప్రంచమంటర, 

ఆ టర ిసే్జి మీద వినయయకుడి విగహెం ముందు  వుంది. 

            అలా  కతుి లు, కటారుల , డోలు, డొకుకలు  అనిీ ఇచిు 26 మంది మా వానర సేనను సే్జి ఎక్రకంచి 

శీరెామరాజాం నృతా నయటకం భమిాిండంగా శభాష్ అనేలా ఆడయసాము.  బాపు గారు చకసేి , ఔరా ఈ పాటకు ఇలా కూడయ 

నటించొచయు అనుకునే విధంగా అనీమాట. మరి అందుక్  standing ovation ఇచయురు  సభకులందరూ మా చినయీరుల 

చిరు పయితయీనిక్ర. 

            STA వాళళు మాకు ఉగాది పోి గామ్స వరుకు బేకి్ ఇచయురు, ఇంక్ో వ రరైటీ పో ి గాెం తో రమినమని.  లేకపో తయ మా 

తెలుగు బడి Parent  WA గూెప్ నుంచి ననుీ తీసేయటమో, లేకపో తయ నయ ఫో న్ న ంబర్ reject  list  లో ప్ ట్టమో 

చయసాి రు మా వాళళు. మీ అందరు మా రామరాజాం తెర వ నుక పసిహనయనిీ చదివి ఆనదించయరని ఆశిసకి , స లవు.  

       
  

తెలుగు వాణి వాాపార పకిటనలిక్ర క్ాని, పోి గాెం గురించి మీ అభపాియానిీ క్ాని, 

తెలుగు వాణి లో పాలొే నడయనిక్ర క్ాని తెలుగు వాణి కన్వానర్ సారధి మోటమరిె 

గారిని   0430  022 130 మీద గాని లేదయ email vani@sydneytelugu.org  

దయారా గాని సంపదిించండి. మీరు తెలుగు వాణిని ర డియో 98.5FM దయారా పతిి 

శనివారము 8:30AM నుంచి 10:30AM(AEST) వరకు వినవచుును. అలాగ  

పపించంలో ఉనీ సరడనీ తెలుగు వాణి శోెతలు ఆ సమయంలో 

http://www.2000fm.com/ దయారా వినవచుును. 

mailto:vani@sydneytelugu.org
http://www.2000fm.com/
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http://www.apexdentalcentre.com.au/
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సెంసకృత్ెం నేరుుకుెందాెం  
॥ పితిదినెం సుభాషిత్ెం ॥ 

సేకరణ : నాగజయుతి లొలల  

 
ఆత్ినః పరతిోషాయ కవేః క్ావుెం త్థాప్ి త్త్ । 
సాైమినో దేహలీదపీసమెం అనోుపక్ారకమ్ ॥ 
 
The poetry of poets is always for their own satisfaction; however, like the light on the porch of the master's house, 
it is also beneficial to others. (Light from the porch illuminates the inside as well as the outside of a house.) 
 

 
 
      

 
 
 
 
ఈక్షణెం దిైగుణెం పోి క్ాి ెం భాషణసుేతి వేధసా । 
అక్ష్ిణి దేై మనుషాుణాెం జెంవాా  త ైైక్వవ నిరిితా ॥ 
 
Seeing is given twice as much importance as speaking by Brahma. Man has two eyes, however, only one tongue 
was created. 
 

  
 
 

 

 

 

ఆతిన్  self దయహలి  doorstep

పరితోష  satisfaction దీప  light

కవి  poet సమ  similar

క్ావా  poetry అనా  other

సాామి  master ఉపక్ార  favour

ఈక్షణ seeing అక్ష్ి  eye

దిాగుణ twice దయా two

పోి కి (ప ి+ ఉకి) said జింవాా  tongue

భాషణ  speaking నిరిిత  created

వేధస్  brahmA
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Deepawali Celebrations November 2016 

 

No program is successful and complete without the support of various teams, sponsors and most 
importantly, the audience. Through this article, I would like to acknowledge each and every one of them. 
Before jumping into the lengthy list of acknowledgements, let me briefly mention couple of programs 
which involved our local talent. Most of these participants took STA stage for the first time. We have talked 
about our overseas artists – Rajendra Prasad garu, Parijatha Badripur garu and Praveen Kumar Koppolu 
garu in my previous report and other articles in the Nov Issue of Vahini.  

 Bhakthi Geetham by Chy Meghana & Smt. Vinoda Kuchi on Lord Siva to mark Karteeka masam. 
 

 Jagadananda Karaka Song from Sri Rama Rajyam – Dance Drama by Strathfield South Telugu School. 
Thanks to the Teachers, parent volunteers who undertook the marathon task of bringing 26 kids 
with colourful dresses and props for a 5 minute performance. Please read separate article in this 
magazine which reflects the back ground preparation work and the fun they had doing this.  
 

 BALARAJU KADA – A Comedy Skit about an aimless youngster living in India and his journey to 
Australia as a student. The story is about the lifestyle of an overseas student in Australia and funny 
incident that revolves around him and the skit ends with a meaningful note where one should work 
hard to attain success in life. This Skit is written by Sri Balakrishna Kondeyapati  
 
Participants – Sri Ajit Kumar Veerapaneni, Sri Srinivas Pallapotu, Sri Kalyan Bodduluri, Sri Sandeep 
Pagadala, Sri Balakrishna Kondeyapati, Sri Vijay Balineni and Sri Kamal Krishna Buragadda.  
 

 Ghallu Ghallu Gajjalu Singarama – Private Folk song written and sung by Sri Ramachary. 
Choreographed locally by Smt.Suneeta Karlapudi and Smt.Punyavathi Paturi Team. We will have a 
seperate article in the next edition of Vahini about this item. 
 
Participants – Chy. Maanvitha Guttikonda, Chy. Sai Sri Pranathi Surapaneni, Chy. Divya Sri Kanagala, 
Chy. Mahika Bethi, Chy. Nithya Sri Kanagala, Chy. Sai Sahana Pinjala, Chy. Madhusha Kurra and Chy. 
Sai Sanjana Pinjala 
 

 Telugu Jathi Manadi, Song from Talla Pellama movie – Choreographed by Smt. Ramani Pillalamarri 
(Telugu Teacher from Eastwood Public School). Youngest group performance. Practiced for couple 
of weeks including Saturday and Sunday’s and finally demonstrated their efforts well on the stage. 
 
Participants – Chy. Meera Lakshmi Pudipeddi, Chy. Sanvi Yalamanchili and Chy. Gnanitha Charlotte 
Sulagala 
 

 Premratan Dhan Payo song from Premratan Dhan Payo movie – Choreographed by Chy. Diya 
Balamuri. 
 
Participants – Chy. Disha Balamuri, Chy. Keerthana Peddibhotla, Chy. Lasya Kantamaneni, Chy. 
Pranavi Parasu and Chy. Samhita Juluru. 
 

 Andela Ravalidi Song from Swarna Kamalam by Smt. Lakshmi Theeratham who needs no 
introduction. She has learnt dance from her childhood & with a full time professional job, mother of 
2 she is continuing to pursue her passion.  
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Now it is time to acknowledge all of our Sponsors and various teams without their help, Deepavali program 
would not have been complete and successful. 
 

 Sponsors – Oliver Hume, Belhaven Manor, MoneyGram, Apex Dental, Indaus Immigration, VINS 
Taxation, TaxNet, Venkat Kantipudi garu – AAS, Swagath, Mirch Masala, Paradise Biryani, 
Westmead Doctors, Hills Cooling Solutions, Ai Strategic Lawyers, Way2Wealth, Softlabs, GetFit1st, 
RD Cleaning, Students Cocoon, Select Insurance, Signature Training, Lakshmi Sari House and Navya 
Jewellery 

 Food & Facility- Durga Temple Devasthanam & Paradise Biryani.  
 

 Vanitha Mandali Team Led by Smt. Shoba Vennelaganti 
 

 Help from youth at the AV Room 
 

 Sound System – Sri Rajasekhar  
 

 Snacks – Sri Animireddy Jayarama Reddy  
 

 Video - Sri Ravi Danthurty 
 

 Photo Coverage – Sri Vijay Chennupati and Smt. Nagajyothi Voleti 
 

 Cleaning Services – Sri Prasanth Desam 
 

 Hall Decorators – Balloons & Blossoms 
 

 Reception Desk manned by Dr. Ravi Seethamraju, Sri Srinadh Khandavalli, Sri Gopi Krishna 
Raghavulu and Sri Rambabu Matta  
 

 Online Payment arrangement & Management by Sri Venkat Tallapragada,  
 

 Flowers and Bouquets – Sri Vamsi & Smt. Neeraja Namburi 
 

 Shawls for Falicitation – Smt. Uma Abbineni 
 

 Kolam – Smt. Prasanna Vedantam 
 

 All the Team of Ladies and Men who helped Serving Dinner and back stage assistance 

And our EC extends their appreciation to every other person who has extended their support to the 
program even if I have not named them directly or indirectly.  

 

Thank you once again for coming together to be part of Deepavali Celebrations. 

Vani Motamarri 

Secretary, Sydney Telugu Association 
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http://www.sydneytelugu.org/activities/telugu-school
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http://www.vinstaxation.com.au/?ad_id=STA_2016
http://taxnetaustralia.com.au/?ad_id=STA_2016
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http://pbdindia.gov.in/
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